
Ubranie / die Bekleidung
 
der Mantel płaszcz
die Jacke  kurtka
der Anzug  garnitur
das Kleid  sukienka
der Rock  spódnica
die Hose  spodnie
das Hemd koszula (męska)
die Bluse bluzka (damska)
der Pullover (der Pulli) sweter
das T-Shirt  koszulka
der Schuh but
die Schuhe buty (liczba mnoga) 
die Stiefel kozaki / botki 
die Sportschuhe buty sportowe 
die Winterschuhe buty zimowe
die Hausschuhe kapcie 
die Sandalen sandały 
der Schal szalik 
die Mütze czapka 
der Hut kapelusz
die Handschuhe rękawiczki 
der Gürtel pasek 
die Krawatte krawat 
die Socken skarpetki 
die Unterwäsche bielizna 
der Unterrock halka
die Unterhose kalesony/majtki 
der Büstenhalter biustonosz, w skrócie der BH
der Slip, -s majtki
der Badenazug strój kąpielowy 
der Strumpf, -”e pończocha/pończochy 
die Strumpfhose rajstopy

Przydatne zwroty i czasowniki
Pamiętaj: W języku niemieckim mamy trzy główne czasowniki dotyczące "ubierania się":

anziehen wkładać coś na siebie Ich ziehe eine Jacke an, ale Ich ziehe mich an.
ubierać się Ubieram kurtkę Ubieram się.

ausziehen zdejmować coś Ich ziehe die Schuhe aus, Ich ziehe mich aus
rozbierać się Ściągam buty. Rozbieram się

umziehen przebierać się Ich ziehe das Hemd um Ich ziehe mich um.
Przebieram koszulę Przebieram się

Mieć na sobie to niemiecki czasownik rozdzielnie złożony „anhaben”

Was hast du heute an? Co masz dziś na sobie? 
Ich habe eine Winterjacke an. Mam na sobie kurtkę zimową. 

tragen nosić Er trägt Jeans. On nosi jeans.

W przypadku nakryć głowy (i okularów) używamy innych czasowników niż przy reszcie garderoby:

die Mütze aufsetzen zakładać czapkę Er setzt die Mütze auf. On zakłada czapkę.

den Hut abnehmen zdejmować kapelusz Er nimmt den Hut ab. On ściąga kapelusz.

die Kapuze aufsetzen nakładać kaptur Sie setzt die Kaputze auf Ona nakłada kaptur
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Podane powyżej czasowniki: anhaben, anziehen, umziehen, ausziehen, tragen, aufsetzen, abnehmen 
wymagają użycia dopełnienia w bierniku / Akkusativ. Rzeczowniki rodzaju męskiego zmieniają swój 
rodzajnik/zaimek na den, einen, keinen, meinen...

wer?was? der die das die
ein eine ein -
kein keine kein keine
mein meine mein meine

wen?was? den die das die
einen eine ein -
keinen keine kein keine
meinen meine mein meine

Das ist ein Mantel (der).  ale Ich trage einen Mantel.
Da ist ein Hemd (das) ale Er hat ein Hemd an.
Hier liegt ein Anzug (der) ale Er zieht einen Anzug an.

Zieh dich bitte warm an, es ist kalt draußen! Ubierz się proszę ciepło, na zewnątrz jest zimno! 
Wo ist mein weißes Hemd? Ich kann es nicht finden. Gdzie jest moja biała koszula? Nie mogę jej znaleźć.
Sie trägt heute ein elegantes Kleid. Ona ma dziś na sobie elegancką sukienkę. 
Nimm die Mütze ab, wenn du im Haus bist. Zdejmij czapkę, kiedy jesteś w domu. 
Nach der Arbeit ziehe ich mich sofort um. Po pracy natychmiast się przebieram. 
Deine neuen Schuhe sind sehr modisch. Twoje nowe buty są bardzo modne. 
W sklepie i przy przymiarce 
Darf ich diese Jacke anprobieren? Czy mogę przymierzyć tę kurtkę? 
Wo sind die Umkleidekabinen? Gdzie są przymierzalnie? 
Dieser Rock ist mir leider zu eng. Ta spódnica jest na mnie niestety za ciasna. 
Haben Sie diesen Pullover auch in Blau? Czy mają Państwo ten sweter również w kolorze niebieskim? 

Die Hose steht dir ausgezeichnet! W tych spodniach wyglądasz doskonale! 
Ich nehme diesen Mantel, er passt perfekt. Biorę ten płaszcz, pasuje idealnie. 
Was trägst du heute? Co masz dziś na sobie? 

der Schuh/die Bluse/das Hemd ist zu groß za duży
zu klein za mały
zu eng za ciasny
zu weit za szeroki

Zwróć uwagę na różnicę między passen a stehen:

passen (pasować pod względem rozmiaru/wymiarów): 
Die Schuhe passen mir. (Buty pasują, nie są za duże ani za małe). 

stehen (pasować do kogoś, "dobrze leżeć", pasować do urody): 
Blau steht dir gut. (Niebieski ci pasuje / dobrze ci leży / dobrze ci w niebieskim. 
Das passt mir gut. To na mnie pasuje (rozmiar). 

Das steht dir gut. Dobrze ci w tym (wygląd/kolor). 
Ich suche eine Hose in Größe M. Szukam spodni w rozmiarze M. 
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